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Unghvár September 12. 1863

Fölhívás!
Az ungh-szerednyei borászati társulat 

t. választmányi tagjait tisztelettel felhívom : 
miszerint folyó hó 17-én a „Kék-golyó- 
li o z“ címzett vendéglőben tartandó választ­
mányi gyűlésre megjelenni szíveskedjenek.

Kelt Unglivárt, September 8. 18öo.
Kandó Kálmán

elnök.

Gazdálkodjunk.

Mezőgazdaságra vonni az olvasók fi­
gyelmét oly lapban, mely leginkább gaz- 
dászati érdekek képviselője — nem bűn. 
Csakis nehézkes feladat olyanra nézve, ki 
figyelmet akar ébreszteni, hogy még 
t ö b b m ássál t a nulhasso n. Mert mi­
dőn igénytelenségem a nyilvánosság te­
rére lépett, azon meggyőződésben élt, mi­
szerint fog megyénkben akadni oly egyén, ki 
soraimtól indíttatva, elő fog tűnni, hogy vi­
lágítson c lap gazdaközönségű olvasóinak 
mint világítanak egy országnak ama férfi­
ak, kik magas értelmiségüknél fogva, fá- 
radhatlan ne mze tgazdás za ti törekvésűk­
kel azon útra vezetnek, melyen biztosan 
győzni fogunk.

Engedjen hát tért hasábjain a ,,F el­
vi d é k“ gazdászati eszmecseréknek, melyek 
csak üdvös eredményt szülhetnek. (Szíve­
sen. Szerk.) Nekünk pedig szabadjon a 
Mez. gazd. I. kötetének jelmondatára visz- 
szaemlékezniluk, mely igy szól: „Hazai 
gazdáinknak is mindinkább törekedniük 
kell tudományosan áthatni üzletüket: mert 
a kár mellett szégyen is, ha müveit ember 
arról mit tesz, magának okot adni nem 
tud.“

Ha nem is duzzadnának tudománytól 
ilynemű értekezések, annyi bizonyos, hogy 
felvilágosításul szolgálhatandnak. Mert ha 
őszinték lévén, megvall juk: miszerint több­
ször megesik, hogy nem tudjuk miért tusz- 
szük őzt vagy amazt — igy vagy anmgy, 
miből ismét szükségképen következik, 
hogy a kedvező okozatot nem ösniervén, 
azt, sem előállítani sem pedig eltávolítani 
nem tudjuk — úgy még szembeötlők!) le­
szen ilynemű értekezések hasznos volta 
mely annál nagyobb, minél gyakrabban ta­
lálkoznak különféle tapasztalatok és re­
mények a nyilvánosság terén.

Példaképen legyen megemlítve, mily 
gyakran járunk el gazdálkodásunkban igy 
vagy amúgy, csak azért mert Péter úgy 
cselekszik. Persze Péter jó, hires jó gazda, 
éveken át sikerdúsnak tapasztalta eljárá­
sát. Teszem azt: úgy mi véljük földünket 
mint Péter, fáradságunkat méltányosan 
megjutalmazó eredményre akadni azonban 
még sem tudunk. Ilyenkor aztán vagy 
csodálkozunk vagy nem, a hibát mindene­
setre ott keresvén, vagy, jobban mondva, 
ott sejtvén, ahol az valóban nincsen.

Fontolóra venni az éghajlatot, a föld 
sziljét, nemét, fekvését, eszünk ágában 
sincsen; annál kevésbé méltatunk figyelem­
re, más talán nem annyira fontos kö­
rülményeket.

Pedig a föld, szilié, neme, fekvése ál­
tal igen nagy befolyással van az illető nö­
vényzetre, mi igen is természetes, mert 
több vagy kevesebb meleget lévén képes 
fölvenni és föntartani, a nedvesség meny- 
nyiségénck is külömböznie kell, melyet az 
fölvesz és föntart.

Elnézve attól,miszerint a növények 
kellő táprészek hiányában nem növeked­
hetnek, ne feledjük mily szükséges fejlő­
désükre bizonyos meleg és nedvesség. Ez 
eszmét gyakorlati kivitelében szemlélhet­
jük.

Ott, hol a kopárság felett, a termé­
szet nem is látszott jogával élni, ott egy­
szerre gyönyörű tenyészet áll he, az előb- 
benitül merően külömböző, olyan milyet 
bírni óhajtottunk. Pedig csoda nem tör­
tént; csak vizet bocsájtottunk rétünkre.

Mily gyakran látni viszont legszebb 
gabnanemeket, kapás, vagy kereskedelmi 
növényeket tenyészni ott, hol ezelőtt nem 
tudom mennyi idővel a mocsárok egész- 
ségteleniték a levegőt! Innen a felesleges 
vizet lecsapoltuk.

Több helyütt van megemlítve: „hogy 
Lüttich körül, hol sok a fekete pala, oly 
északi szélesség alatt, hol már szőlőt nem 
szoktak mivelni, még igen jó bor terem“ 
a mi csak a talaj sötét színének tulajdonít­
ható ; mert az ilyen sokkal több meleget 
képes fölvenni mint a világos talaj.

Mind ez tanúsítja a meleg s nedves­
ség viszonyai ösmeretének szükségességét.

Ezek azonban csak clőmondói a nö- 
vényélctnck a mennyiben a talajban akként 
alakítják a táp-anyagokat, hogy ezek az 
illető növény gyökerei által fölvétethes­
senek.

A vegyészeknek köszönhetjük mit a 
növényéleiről tudunk. Es ha ezeket óriási 
léptekkel látjuk haladni tudományukban, 
úgy annak mi gazdák leginkáb örvendjünk 
mert sokat fogunk igen természetesnek 
találni, a mit talán szinte a természet titkai 
közé soroltunk.

Mily alkatrészekből (illetőleg elemek­
ből) áll e vagy ama növény a vegytan se­
gedelmével megtudhatjuk. Tudjuk tehát 
azt is, miért nem ten vésziéi ik e vagy ama 
növény egyik vagy másik talajon.

A növények különféle és külön meny- 
nviségü szerviden anyagokat vesznek löl 
a földből, a mit tudnunk csak azért is jó, 
hogy szántóföldcinket megkímélhessük. 
Oly növényeket termeszszünk egymásu­
tán, melyek a földhöz tett igényeikben 
egymástól külömböznek, és meglesz enged­
ve, nem minden növény alá trágyázni.

Mert a fölhozott trágyában van táji- 
anyag minden általunk termesztett növény 
részére.

Ha csak egy növénynemet szándé­
kunk termeszteni; pldl. gabnanemot, úgy

a gabna- nem áltál igényelt táprészektől 
a fölhozott trágyát hamar kimerítjük, inig 
azon tápanyagok, melyeket kapás 
vagy másféle növények által 
jól értékesíthetnénk, használat­
lanul maradnak a földben.

Ezt elkerülendők, még a múlt század­
ban kezdték a növénynemek egymásután! 
felváltását keresztül vinni.

Ma már számtalan fölállítótt és gya­
korlatilag keresztülvitt váltórendszerekre 
(váltó gazdaság) utalhatunk, melyek a kö­
rülményekhez lévén mérve, szükségképen 
külömbözőleg állitvák ős ize.

Majd szólunk a váltógazdaságról más 
alkalommal! (Elvárjuk Szerk.)

S. T.

A nép kedélyéről
(Ismertető rajz.)

Isten a nép fiától a szivet 
miért tagadta volna meg?

b, Eötvös József

Sokat Írtak jelcsbjeink a népet illető­
leg, s nem minden elismerés nélkül szólot­
ták belső élőtökről, nyelv-és alakjaikról, 
úgy hajlamaik, mint természetes eszökrőL- 
is. Jelen soraimmal különösen kedélyük 
mélységét akarnám némikép vázolni, ha- 
liogy nem kellene tartanom idősebb, tapasz­
taltabb egyének ítéletétől, valamint némely 
bonckés kétélű szigorától; de legyen bár 
mily sik az nt, messze a cél, mégis vigasz­
talásul magammal viszem a tiszta öntuda­
tot,— mint tanulmányt, — melyet a nép 
kedélyéből lclkembe öntöttem.—

A philosophiai világ, dacára korunk 
magas műveltségének, bámulatos clőhala- 
dásának—nem juthatott el még a nép ho­
mályos, mesés, de néhol jelentős hitéhez 
hogy megtisztította volna salakos eredeti­
ségétől ; a tudomány elöttök koránsem oly 
szinti, mint egy kitanult ember előtt s ép e 
csekély ismeret szillé azon kevert ízlést, 
mely nálolc a szép és igaz, a jó és rósz 
közt csak mint szükséges hit, nem mint 
a meggyőződött ismeret áll szemközt a 
köznapi érdekekkel.— Tehát mondhatjuk, 
hogy kéj)zelt tárgyaikban kevés való, vagy 
tudományos ismeret van. —

Nem tudni mi okból c mindennapi 
hitét a népnek vagy öntudatlan vagy ki­
számított hanyagság mindnyájunk részé­
ről nem hogy simítaná s igyekeznék azt 
föl világosítani, de még inkább hol itt, hol 
amott regős képzelődésekkel nagyobbitjuk, 
s a népnek nincs annyi ideje, hogy magát 
c szükséges gőzkörből kibontaná; a mit 
hall azt fejébe veszi, elmondja fiának, ez 
utódainak s egy könnyelműen elejtett szó­
kul lesz előbb történet, utóbb mese, aztán 
megrögzött hit és babona.— Kérdem minő 
osztályrész jut itt az igazságnak a nép hit­
világához ? Nemde egyedül a tanulást vá­
doljuk, mint éretlen okát a tanításnak ? 
Pedig a nép kedélye nagyon fogékony a 
szépre s csak idő, körülmény kell, hogy
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szivUuk feklobogjon azon clviiionet,elei,i, 
melyet a magyar nép fogna tenm ha tanít­
tatnék. Most egyedül kodéivilágban s 
nyomasztó köznapi dolgaiban el a magyar

181 Lassan kivetkezik crkölcseiböl is, el­
feledi atyja erényeit, szép apja regeit; fel­
forgatják bitében az ál próféták s népünk­
re mielőtt tanult volna követ dobunk, hogy 
megszűnt ‘ezer év után magyar erkölcsit 
lenni; még azon kis vigasz falasunk sem 
lobot hogy a tudomány változtatta ot at 
mert’hisz csak annyit tud a mennyittndott, 
vagy annyit sem, Csak is a tétlenséget vá­
dolhatjuk, mely alkalmat ád minden roszra 
s megvető tettre.

Hányszor hallottam tolok, hogy „most
már a nép is okosabb mint légen s gon 
deltám rá: okosabb, de nem tudományra, ha­
nem kivetkezett érzelmeire. Jobban tetszett 
nekem őseink egyenes, harcban megedzett 
szive, mint most akármely elpulmlt falu­
si emberé, mely inkább vétektől emelke­
dik mint meleg szavaktól.

A kivételek csak általánosan értetnek, 
s én sem mondom, hogy nincs kivétel 
időnkben is a nép-kedély-világában.. . Uh 
van! Ismerek én tiszta, mély érzelmű lelke­
ket a népközt s ezek miatt nem akarvan 
elitélni mindnyájokat, — kevés szóval osz- 
szetesen szolok a nép kedélyérők

Kedély alatt úgy hiszem mindnyájan 
egyetértünk, habár tudósaink nem magya­
rázták ki magokat érthetően e tárgyban, 
s nekünk, kik utánok csak a kertben gyö­
nyörködünk, de nem a virágokban, miket 
ők leszaggattak — nincs más hátra mint 
sóhajtással tovább menni. O1?1- küVl'1

Az emberi műveltségről.
(Elmefuttatás) (vége)

A társadalmi törvények által tiltott és

halállal büntető közönség' s eb" állás <■* 
lás. semmivé silányul a bűn tengelyben 
vetetünk oltár! szentségének, detk.ncsuuknck

rablt ^“míbsokan vannak, kik szivünk
kincsét haszontalan szemétnek nozve v ' 
templomában büntolcn garazda kodnak, 
és családi isteneinket sárral dobaljak, 1-n 
bolják! s mindezt dacára a mindennapi . 1 

I tálát szült", borzasztó következmények altul 
I clütüntctett bűnössége mellett is. , lu;n
I £ felett a társadalmi torvon) ok )

intézkednek, s ilyeneket gyengén vagy sehogy
sem büntetik, -• v/i.,t,.Rpdiék.Az embernek tehát hogy tökéletesedjek,
szivének kiválólagműveltnek kell lenni, s ne­
velés által lefaragni s tükörsimává Iiiionutom 
a szivet, mely természetes gyengeségén e 
darabosan adatott át kiművelés végett.

Az embernek végcéljából kitol)u i
rendeltetése az, hogy embetársai javára, ovo- I 
móré, s boldogságára éljen, egymásnak kelle­
metlenségeit bájait nem szaporítani, hanem j 
kevesbíteni igyekezzünk, a mi keserű az elé ­
ben azt a részvét és szeretet mézével édesítsük 
meg, egymás gyengeségei iránt elnézéssel te 
lennünk, ha azt akarjuk hogy saját gyenge­
ségeink iránt is kímélettel legyenek.

Az embert úgy mint a teremtet munká­
jában a kiható szeretet kell hogy vezesse, — 
a felcbaráti szeretet legyen kiindulási cs meg­
térési pontja minden gondolatjainknak, szava­
inknak és tetteinknek. Csak igy alapítható 
meg az egyetértés, és boldogság az emberiség
nagy családjában. „

A szív virágának a szeretetnek emésztő
férge a bosszuállás és nagyravágyás: ez átka 
az emberiségnek! Ezek több kárt tettek a szép 
mindenségben, több nyomort hoztak az embe­
riségre mint az elemi csapások valamennyije. 
E férgeket kell kiirtani a szívből hogy az ép
cs egészséges legyen.

Nem annyira ismeretekben gazdag esz,
mint nemes érzelmekben gazdag szivének kell 
lenni a müveit embernek, hogy hódító leg) cn 
a teremtmények világába, és boldogítson.

Fz i,,i„yb«ii azonban tökéletesedésünk 
szűk körben mozog, birodalma kevés 

it" számol, bár az emberiség igen nagy 
rószo c birodalom tősgyökeres polgárainak

1UB1“ PL Tudományokkal terhelte agyát, szivét 
azonban üresen hagyta és saját kedves on-jon 
kívül misem érdekli, - ki legmagasabb hév- 
mérője philanthropic hazaszeretetei hord nyel-
V„J„LaMO njki- cíS«,™, .1« 
mmdrotl.61 cSy m»g ««■» ton,o«jk, j J' . 
bon-ton és bonne etiquette szabályai szent 
tud társalogni hajlongni, de embertársa becsű- 
l,tc házi, családi boldogsága, j.o bír neve 

I Mikul előtte, - divatos pip-rköe lu a piaci 
1 pletykákat szorgalmatosai! k.liajliasza, sans- 

góns megszólja embertársát; - kik kart)a es 
borra vesztegetik azt, mit a köz es a nemzet 
művelődés oltói ára kellene adni, - kik a 
társadalom élőbbkelői sorába tartoznak úgy a 
de emberi, és honpolgár! kötelmeit egy pm 
carassal vélik leróhatni. Kik pötfeszkedo gőg­
gel lenézik embertársaikat, hidegen maradnak 
a fájdalom, és szenvedés mellett; kik rang 
ós születési-előny hitvány és sokszor alpa ás 
jál.an magasan kitűzik finnyás orrukat, aluli 
Pedi.r a szívtelenség és fásott neveletlenség 
lólábai látszanak ki, ki a világ minden regé­
nyéit elolvasta; de honja történetét a kulcson 
könyvtárban feledé; - kik jól zongoráznak, 
ügyesen táncolnak, dalolnak, de íosszu ícz 
nck, szóval kik polgár ós embertársuk sorsa 
liánt közönyösök, - ezek mindezen birodalom 
első rangú polgárai közó sorozzák magokat, 
hová azonban egyáltalában nem illenek.

Legnagyobb bölcsesség az önismeret; — 
mind addig mig az ember a szép, jo, 08 nü" 
mesért, önmagáért, ezekért, nem lelkesül s 
nem tevékeny, mig az üres gőg meg nem haj­
lik a szivnemosseg és szellemi képesség c o , 
mig az ember látszattal fedi a valót, — addig
az"ember csak ember, de nem müveit ember.

TOM A ANDOR.

Ablak alatt.
Itt vagyok angyalom 
Az ablakod alatt; 
Hallod-e remegve 
Hivó szavaimat.

Gyere ki, gyere ki 
A kis kertbe, kérlek ; 
Forró szerelemmel 
Majd általölellck.

Egész—világ alszik 
Senki sincsen ébren ; 
Csak a hold botorkál 
A fölleges égen.

(Jlyerc ki szerelmem 
Éltető szikrája,
Te a teremtésnek 
Lcgremckebb lánya!

Gyere, hadd csókoljam 
Piros, édes szádat. 
Odadnám csókodérd 
Az egész világot.

Hej ! változliatnám csak 
Én egy hosszú csókká, 
Piros ajak ad ra 
Úgy tapadhatnék rá!

Ott maradnék aztán 
Végtelen sokáig ;
Akár az utolsó 
ítélet napjáig.

Akkor is azt kérném 
ítélő birámtól:
Ne szakaszszon cl a 
Szeretőm ajkától.

Tömör JFerene,

A családi kincs.
Elbeszélés a krimi hadjáratból.

Franciából fordította
Szelén yl Károly

j (folytatás.)

i Ha még tovább időztem volna, bizony-
1 nyára baj társaimat követendettem, azért fclkcl- 
j tem, és a vértes köpenyébe burkolódzva épen 
I cl akartam hagyni a sirkertet, midőn a meghalt 
j voltigeurre néztem.—Eszembe jutott a kincs, 

legalább az ellenség ne kapjon belőle semmit, | 
— gondolám — és a három fényű fa közt egy 
sziklahasadékot észrevéve, a kincset abba be­
löktem, s nehány szikladarabot is hengeritet- I 
tem reá. Két éra múlva Period sehe előtt a I 
kozákok elfogtak, és — a mint ezt a hadnagy 
ur is tuelja — egész 1814 ig Kiev várában | 
hadifogoly voltam. A voltigeur kincse pedig, 
mai napig ott fekszik a sziklahasadékban a 
három fényű alatt, mely Poricdsche helységtől 
egy órányi távolságra esik, cs nem volt alkal­
mam azt eddig onnan elhozni. — így tehát 
igazam van, ha gazdag embernek állítom ma­
gamat, csak az a kár, hogy a kincshez még 
eddig hozzá nem juthattam“.

Az északi erődből ismét röppentyűk emel­
kedtek fel.

„Ezek ott jelt jel után adnak — szólt az 
altiszt — úgy gondolom hadnagy ur, hogy va­
lami történni fog, imc őrszemeink tüzelnek, 
bizonyosan kedvük van az oroszoknak futóár­
kainkat ismét meglátogatni ?!

A visszahúzódó előőrsök fegyverrobogása 
ezalatt közelebb jött. — Egyszeri-; a T se he maja 
hídon át vad rohamban egy csapat szürke 
kozák a tábori clöörség tartalék csapatjára 
tőit. Lövések durrogtak, kardok villogtak, és

vad kiabálással összekötött ütközet támadt, 
mely csak kevés p íréig tartott. Hat kozák és 
né„y francia, köztük Suliiéi- őrmester is — hal­
va0 feküdt a csatatéren. — A megérkezett se­
gítse"- által vissza verve a vadlovasok a fo­
lyóba ugráltak, melynek hullámain felséges 
lovaik gyorsan átúsztak. A csapat főnöke pe­
dig nyergében egy nehéz fejsebböl vérző hadi 
foglvot tartott — Pourvu hadnagy vala ez .

ha-Köztudomású dolog, hogy a nyugo.i 
talmasságok hadifoglyai Oroszországban igen 
jó bánásmódban részesültek. — Pourvu had­
nagy is c helyzetben volt. — Midőn nehéz sc- 
be°a tábori kórházban némileg begyúgyittatott, 
egy csapat hadifogollyal az ország belsejébe 
vezettetett, és Szmolenksz várába letartóz­
tatott, hol már több társa is volt, kik egész 
kényelemmel helyezték el magukat. — A vár 
környékében két órányi távolságra volt sza­
bad _ adott becsület szó után — sétálni, azon
felül az orosz tisztikarral ebédeltek, és a b-g- 

! kitűnőbb családoknál szives, részvétteljes fo- 
I gadtatásban részesültek. — Mindnyájukat azon 
I kedvdoritö remény ösztönzó, hogy mihelyt Se- 
! bastopol be lészen véve, a béke is meg fog 
I köttetni.

Pourvu hadnagy mindjárt eleinte, a mint 
j Szmolonkszbe érkezett, egy gazdag bankárral 

ismerkedett meg, kinek családjához nemsokára 
bevezetve, sok kedves órát töltött annak kö­
rében.

Igaz ugyan, hogy clicz nem csekély rész­
ben Mink a, a kalmár leánya járult. Minka 
tizenhét éves hajadon volt, kitűnő szépséggel, 
s a tatárraj minden vonásaitól mentien, cs 
oly műveltséggel bírt, moly a leggondosabb 
nevelést föltételezte. A fiatal francia végtelen

1
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jelenségek kissebb mérvben imitatkoznak, 
u gyakori jégverések által tétetnek tünkre 

i a szóló tövek.
Sivár, puszta szántóföld, rét, hogy és 

lapály; a né}) némán bolyong a letarolt

Tisztelt Szerkesztő nr! Ha jól jut 
eszembe, Democritus volt az, ki azt nton- 
dá: ,,Minden mértéken túli, ha kedves is 
klilömben, émelygőssé válik“ de a vidor 
bölcs, midőn c tételt fölállitá, ellelcdé töl- 
í'ejtcni, mi következik akkor, ha a nur- 
tékentuli : m a r ó k c s c r ü s é g ? Színig 
telve már a keserű pohár, melyet a sors 
jövő szép reményeink helyett tolt elénk ; 
de bár anyagi jólétünk majd nem teljesen 
föl dúlva van, mi még sem csüggedünk. 
A bizalom, a bátorság, c két genius, mely 
a viharos múltban annyiszor őrzé meg a 
nemzetet, meg vagyok győződve, ben­
nünket e válságos napokban sem lia- 
gyand cl!

Vidékünkön a termés iülütíe silány 
volt. Őszi veteményeink talán megadják 
az elvetett magot; de a tavaszi már oly 
apró maradt, hogy kik azt tenni nem restel- 
ték — csupán kigyomlálás után jutottak 
némi gazhoz, melyből szemet nem, csupán 
taklácot erőszakolhat ki a cséplő. Többen 
azonban, miután legelőinket és réteinket 
sivárrá porzsoló az égető hőség, marháink­
kal és juhuinkkal étettük föl a majdnem 
betakarithutlan tavaszterményeket. Kuko­
rica, bab, répa és burgonyához ezelőtt né­
hány héttel még némi reménynyel bírtunk ; 
de a tikkasztó forróság,, melyet, csak a 
múlt hó utolján szakított félbe egy kis eső, 
cihám vas ztá a remén vt is. Szőlőterme- 
nyünk eleinte meglehetős volt; de most a 
hőségtől aszalton törnek le a fürtök; a 
szemek borsó nagyságnak maradtak, vüi- 
henycs színűek; az északi oldalokon, hol o

pusztaságon, mely nem bölcsője a jövő, de 
ravatala a megdermedett közös remény­
nek!

Azonban, úgy látszik, az óriás csapást 
mely a kétségbeesés könnyeit ezrek szemé­
ből sajtolja ki, nem eléglé meg a sors; 
az éh-dögtől megmaradt marháinkat az 
újólag dühöngő marhavész hordja el. Me­
gyénkben valamint több velünk szomszé­
dos megyékben a marhavásárok betiltatá­
nak ; és ezen klilömben eszélyes intézkedés 
a kereskedelemre fölötte lankasztó hatást 
gyakorol. Továbbá, hogy a szomorú napok 
után az éjét se tölthesse nyugton a zaklatott 
nép, gyakori tűzvész által riasztatik löl 
álmaiból. E napokban (múlt hó 31-én) 13. 
Keresztárban tűzvész ütvén ki, majd nem 
50 ház lön áldozatává a dúló elemnek.

Ki fog írt adui a sors által fóltépclt 
sebekre? ki fogja életre hívni a jövőt, 
mely anyjával, a jelennel már halott . . . ? 
Ne csüggedjünk; áldja Isten a 
Hazát ! !

fiíargltay Lnjas

Lengyel-határszél
„Borilló“ havastetön aug. 29.

Kedves Szerkesztő Barátom! Mun­
kácsról irt levelem után tovább folytattam 
utamat s a hársfalvi fürdőn keresztül 
élj utók kitűzött célomhoz a lengyel-határ­
szélen fekvő V o 1 ó c z helységébe, a renge­
teg hegyek s egetverő havasok tömkele­
gébe ; de míg erről Írnék, említést teszek a 
hársfalvi fürdőről. E fürdő hajdan emlék­
szem reá jól, még gyermek valók — részint

vizének gyúgyerejénél fogva, részint és leg- 
főbbképon kellemes s a szórakozásra leg­
alkalmasabb helységénél fogva, habár ak­
kor nem volt oly rendezett mint jelenben, 
megszámlál katlan sokasága beteg-s mulat­
ni vágyó vendégtől volt látogatva, most 
alig lézeng itt ott egy két beteg, hja Idá­
ban jól mondja egy kollégám egyik mun­
katársad lapod utolsó számában; „minden 
múlandó csak a változékonyság nem,“ 
mindig változik a világ és benne az embe­
rek. Mi a gyógyászati ellátást illeti a für­
dőben, dicséretére legyen mondva a mos­
tani fürdőfelügyelő urnák a legpontosabb, 
de a koszt, busás bérért is — nem akarom 
részletesen taglalni—a legsilányabb, mi 
úgy hiszem nem a bérlő K. ur mint inkább 
a vendéglős hibájául rovandó fel.— Itt ta­
lálkoztam Unghvár városa tisztelt kapitá­
nyával, kivel egy pár pohárt üriténk 
az ungldak egészségéért, kiknek páratlan 
hazafiasságáról és tevékenységéről, nem 
csak én ki ászt régen ismerem; de minden 
más ki a „F el vi d ék“ utósó számát olvas­
ta, meggyőződhetik, s azt példakép fennen 
hirdetheti.— Innen érkézéit azon helyre 
melyet előbb említettem.—Most e soraimat 
egy rendkívüli hegyen irom habár előbb 
csak hónnal térdeimen. Az égen függve, 
föld és felhők felett ezer öllel felettetek ti 
emberek mozgó porai a földnek! Bér ég­
ni egye legmagasabb s a„borzasztó 
szép-nelt fogalmát valóban magán hordó 
havascsucscsán állok! Ü barátom nincs 
nekem annyi érzésem melytől melegittetve 
képes volnék tökéletesen leírni azt, mit én 
most látok,— Ott lenn alattam az északi 
oldalon a havas közepetáján sűrű felhő, 
bömbölő dörgés és cikkázó villámlás, a 
délnyugoti oldalon a verőfényes napsugá- 
riban fürdő hegyormok és azokon túl a be- 
lá thatlan rónaság. Egy csúcson állok, mely­
ről csak egy kis tévlépés s visszatartozkat- 
lanul zuhannék a halál torkába le az éj

örömére észrevové, hogy ü Minkának nem 
egész érdektelen, mert szép szemei — látásán 
— mindig örömtől sugároztak; de fájdalom 
egyszersmind azon visszatartás is észrevehető 
volt, mely az idegenek tisztelettel és lovagi 
viselettel össze nem fért. Gyakran, ha Minka 
gyönyörű énekét zongorán kísérte, szemében 
könnyeket vett észre, és midőn bátorságot vé­
ve, bus komolyságának okát kérdezné, szive 
mélyéből nehéz fohász tört, s fájdalmas mo­
solygással kérte a hadi foglyot, hogy erről ö 
többet ne kérdezze. Mire pedig bevallá a gyö­
nyörű orosz hajadon iránti érzelmet, ez halál - 
sápadttá lön, és igy válaszolt:

Én is szeretem önt Gospodin, de nem 
lehetek öné soha! és ha vallomásait ismételné, 
kénytelen volnék innen elmenni“.

Szomorúan, és kedvese szavai felett gon­
dolatokba elmerülve, az erőd előtti térségen 
tett sétája alkalmával Trubkói gróf orosz­
százados által széllittatott meg. A gróf igen 
kcllcmctcs férfi, de valódi ó orosz volt; a 
hadnagyot nyájasságával halmozá cl, s megem- 
lité hogy apja egykoron franciaországban mint 
hadifogoly igen jó bánásmódban részesült.— 
A fiatat hadnagyot karon fogván ; kérte, hogy 
engedné meg neki a vele való társalgást. — 
Vagy egy óráig sétáltak együtt, és midőn bc- 
cstelcdett, a gróf felszólitá a franciát, szíves­
kednék öt lakására kísérni, hol több barátja i 
társaságában theázni fognak. — l’ourvu elfo­
gadván c meghívást, nem sokára a százados 
szerény lakásán voltak.—Midőn a többi ven­
dég is megérkezett, a gróf az ebédlőbe vezetu 
őket, és a szolgának csengetett. — Erre az 
ajtó megnyílt, és azon szolgai alázattal — sze­
gényes parasztruliában — a bankár, M i n k a 
és atyja lépett be,

„Itt vagy Iván? — kórdé a gróf nyája-

,.A mint parancsolta nagyságos uram — 
felelt a bankár, Trubkói ruhaszegélyét meg­
csókolva.

„A lovak és a nyeregszerszám tiszta-c 
Iván ?“

„Mindent, a mit kegyelmes uram paran­
csolt megtettem.“

„jól van Iván, nincs most rád szükségem, 
haza mehetsz — mondd a gróf. — De még egyet 
ember; kellemes volna nekem, ha az 0 b r o- 
kot már most lefizetnéd, pénzre volna sziik- 

j ségem“.
„Kegyelmes uram — susogott reszkető 

í hangon a bankár, — százezer rubelt adok sza- 
I badságomért : legyen irgalmas!“

„Sohasem Iván! Isten veled“
A jubbágyszomurivár.--hagyá. el 6,szobát.
„Százezer ezüst rubel? Ezért cl bocsájta- 

nám ez embert — mondd nevetve Kol ne II 
tüzérszázados — hány tagból ál gumliója.

„Csalt kettőből, ö, és leánya — felelt a 
gróf. — Én sajnálom szegényeket, de lehetetlen 
őket szabadon bocsátanom, mert először nagy 
Obrokot fizetnek, másodszor mert általános az 
irigység, hogy én ily állású és vagyonú jobbá­
gyodat bírok. — A mint tudjátok, szüleim 
Moszkau bevétele és a családi kincs elrablása 
által majd nem egész vagyonukat elvesztették, 
úgy hogy csak Trubkói birtokom maradt, két 
száz lélekkel, melynek jövedelme, és Übrolt- 
jai épen elégségesek magamat állásomhoz ké­
pest fenntartani. Ncvadommy Iván sza­
badságával, birtokom értéke tizedrészéb n vesz­
tene. 6 ma kötelességét teve, és ismét egy 
esztendeig kipihenheti c mai .megalázását.“

(Vége köv.

Nostradamus levele II. líákóczy Ferenezhez.
Sercnissimo Princeps! Lcghkeghiclmesebb 

Uram, az Urban!
f

gjyy— Tisztelem leghalázatosabban Fenw- 
seegedot ez Epistolaval. Fenwsecged maar tudiia 
lioghi Fnswgd Fewldi maradvaanyai Rodosto- 
bool hol beekesccghcsen hamvadtanak vala, 
maar maghiar ovzzaghban niugozznak.

A mioota Femvseegcd az ewrewk patriaba 
vaandorolni keghies vala, az óta sok harzzok 
folytának vala. A lcnghiclek mostansaagli har- 
czolnak pro Libertate. Noheez most gyewzni, 
a míIitlíTmostansagh maas laabon aal, mind a 
zaarazon, mind a tengeren, a zaarazon vont 
chcwaw aghiukkal harezoinak III Napokon 
kigondolta aztat, eesmint az lE'vstewkows irta, 
azok olianok lioghi a Fclwdet mcgkcrcwlik s 
a pattanthiusnak szökni kell a ki kilowte. * . 
Itakcetaink is vannac, de ez chac treofa. A 
vizen olian hajook vannak elme a viz alatt 
repcwlnck, de azokkal chac az Amerikaiak 
verekednek pro Libertate, et contra Liberta­
tém, s annak vaghion azutaan igazsaaga a 
ki ghcwz.

A Gavalccrianaal a mundur mostansaagh 
is olian mint volt vala, chac lioghi a charabi- 
non ninchcn kova, hanem kapszlival lcwnec.

A puskaport is ughi keevzcetie mint 
rcogen. A lovakat chac kcctzer abrakoliao 
mostansaagh napiaban. A patkolashan nem 
nngh progvessust csinálták a gavalecriannal, 
mert mostansagh is csak ughi patkóinak mint 
vcegen.

(Vége köv).
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ötét inélységbt), és linkem mégis oly jól 
esik itt létmi, mert lásd ón igen szeretem 
n rúnát, hol nem korlátozza semmi a szem 
sugarait, és itt az égiirbcn a legnagyobb 
a legmagasztosabb rúnaság van, nem zárja 
el a láthatárt semmi, az alattam elterülő 
különben rengeteg hegyek csak egy-egy 
homok-buckák, a messze rónán feltűnő vá­
rosok, falvak csak egy-egy vakand-tnrás 
a Tisza mint egy kéklő pántlika mely a 
lányka ruháján simul el, ó Tisza édes ha­
zánk egyik ebnere s folyója lie szép vagy ! 
Mint szeretnék partodon ott a lyánvári
révnél sétálni mint egykor.........— Most
épen lemenőben van a nap, ti talán édes 
barátom oda len már esteliztek hisz oly 
sötétség látszik onnan ide! itt még látszik 
egyik fele a napnak, a másik épen most 
ttinik el egy a távol rónán latszó erdő mc- 
gé.— Ó jérték jertek ide fel, ismerni a 
Teremtő Isten nagyságát s tanulni félni s 
imádni Őt! Mindezekhez hallgatni a gazdag 
havaslegelőn szökdécselő juhnyájak csen­
gőit, kongóit, s a pásztorok kéregből ké­
szült kürtjeit, szebb zengemenyt vél hal­
lani az ember, mint a világ minden zenéje 
adhat...

Most ledülök aludni, kissé lejebb a 
csúcstól pásztorttiz körül van tanyánk, mar 
előre érzem a zsendice izt,- melyet mindjárt 
a tűznél fatányérból fakalánnal fogok ször- 
bölni, aztán jó éjszakát .... Eddig a ha­
vason.— Másnap reggel lefelé indultam a 
havasról s folytonos csúszás után, mert c- 
gyenes járásról szó se lehet — G urakor 
este feló órkezók tartózkodásom helyére, 
s most len vagyok a völgyben de mégis 
sokkal magasabban mint ti, s még sokkal 
magasabban van a felettem égig merész­
kedő csúcs melyen tegnap álltam. Mit Ír­
jak neked a völgyből nem tudom, vadonság 
ez, hol zabon s kevés tavaszgabonán kívül 
mi sem terem, bár ez mint minden felsőbb 
vidéken az idén is eléggé meghozta adóját; 
széna nem egészen úgy mint máskor de 
elég bőségben, sarju igen szép. A pór nép 
együgyű, műveletlen, tunya és szegény, de 
azért lehet, ha kérdené az ember, hogy ta­
lán megelégedéssel eszi durva zablepényét, 
az urfélék is, bár kevesen vannak, úgy 
látszik nekem, keveset tudnak a világról — 
noha kivételek vannak — ujságlapokról 
hallani se akarnak nem hogy előfizetni, 
így tehát e vadvidékről foghatok c neked 
még valamivel alkalmatlankodni nem tu­
dom. Szeretnék Gácsörszágba átrándulni, 
onnan talán felkereslek soraimmal. (Elvá­
rom Szerk,)

linzinél'

Vegyes hírek s njdousn- 
gok.

Az alföldiek fclsególéséro 
Eöry-Do brojcvich Julia úrnő, ki a 
jótékony célú adakozásoknál mindig az elsők 
között szokott lenni — 8 osztrák értékű forin­
tot tett le szerkesztőségünknél, az unghmegyei 
gazdasági egyletnek leendő kózbesittetés végett; 
kívánságát igen szívesen teljesítettük. — E 
szerint megyénkből eddigeló bejött: 
Szerdahelyi -Jeszenszky Louise 
urnőgyüjtöivén . . 136 ft. 52 kr.

Az unghvári műkedvelői társu­
lat előadásából . . 50 ft. — —

Az unghmegyei gazdasági egye­
sület által rendezett műkedvelői 
hangverseny jövedelme . 292 ft. 20 kr.

Szerkesztőségünk utján tett ada­
kozások .... 11 ft. — —

Üszvcscn 489 ft. 72 kr.
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* Ugyancsak a femiebbi célra — az ungli- 

megyei központi bizottmány által gyűjtéssel 
megbízott tagok városunkban a legerólycsob- 
ben működnek. A gyűjtés eredménye meg ve­
lünk nem közültetvén, azt nem is registrál-
hatjuk. ,

* Folyó hó 20. a Széchenyi (elő .1,
vadas) kertben nép-ünnep rendeztetik az al­
földi szűkül ködök felség élésé re.
Hisszük hogy látogatott leend.

* Folyó hó 9. a szorodnyci és li o r- 
lyéi hegyekben tartott hajtő-vadászat alkal­
mával egy hctedfól mázsás medve esett el. A 
szerencsés és bátor lövök, Csonka Lucián 
és II1 a v a t h y J ó z s e f fiatal jogászok voltak, 
kik egyúttal az ezért járó dijakat az alföldiek 
felsegélcséro ajánlották fel. Éljenek!

* Városunkban közelebbről vakmerő 
lopások történtek. Egy izraelita házából cjjel 
dacára annak, hogy a szobában kettőn aludtak, 
több darab ruhaneműt s más tárgyakat is el­
vittek.

* Legközelebbi országos vásárunk f. hó 
21. fog megtartatni.

* A helybeli kamarai erdő-hivatal 
által folyó hó 2-dikára némi tárgyakra nézve 
árverés rendeltetvén, a tisztelt crdöhivatal az 
árverési határidőt — lapunkat mellőzve — a 
Kassa-eperjesi Értesítőben hirdette", ez ellen 
nekünk semmi kifogásunk nem lehet, mert 
utoljára is mindenki ott és azon lapban Iliidet; 
a hol és a melyikben tetszik ; de azon körül­
ményre kötelességünk figyelmeztetni az ellen­
őrködő hatóságokat, hogy az ily eljárás a 
kamarai uradalomnak nem h ogy hasz­
not hajtana de ellenkezőleg kiszámithatlan 
kárt okoz ; mert minden árverésnél azon keli 
igyekezni, hogy mentül több vevő, illetőleg 
árverolő jelenjen meg, már pedig a Kassa- 
eperjesi Értesítő két példányából — a mennyi 
ide jár, —- bizonyosan nem soknak jött tudo­
mására a kitűzött határidő, de nem is jöhetett, 
mert a második és harmadik hirdetés 
már az árverés megtörténte után 
jelent meg a nevezett Értesítőben; 
igaz ugyan, hogy Unghvár városában c határ 
idő kidobókat, tt, de a vidéknek és azoknak, 
kik a dobszó után nem szoktak szaladni, mily 
utón adatott tudomására V arra feleljen meg a 
tisztelt kamarai crdöhivatal. Kein akarjuk 
a kamarai crdöhivatal eljárását gyanúsítani, 
de az tény: hogy többen, kik az árverésről 
semmit sem tudtak , panaszképpen figyelmez­
tettek bennünket ezen célszerűtlen eljárásra; 
különben észre sem vettük volna.

* Kapóson az alföldiek felsegélésérc 
két mükedv .-.18i előadást fognak rendezni.

* A scímcci hölgyek abban állapodtak 
meg, hogy míg egy részről magok váltig hívek 
maradnak a szép nemzeti viselethez, addig 
más részről — mulatság alkalmával csak oly 
férfiúnak nyujtandják kezüket táncra, a kik 
őseik iránti kegyeletüket szintén tettleg tanú­
sítják.— Nálunk is sok hölgy tanúsítja 1 c b e r- 
nyiis ősei iránti kegyeletét.

ÉRTESÍTÉS.

Tekintélyes számú köb lóri közbirtokosok 
ökot méltán megillető joggal tudni óhajtván azt: 
hogy az évek éta zár alá helyezett erdőségből mi­
nő jövedelmek folytak be, s hova fordittattak? s 
általában az eddigi kezelés megfelelt-e azon vára­
kozásnak, mely a közbirtokosságot a zártételre 
határozá V továbbá az úrbéri rendezési és tagosi- 
tási pernek véglegesen leendő eldöntését mlmo­
don lehetne gyorsítani? e végből f. évi Octob. 4.
Szerednyc mező városában egy közbirtokosság! 
gyűlés megtartását indítványozzák, serre minden 
érdeklett közbirtokost tisztelettel meghívnak.

Kelt Unghvárt, September 11. 1803.
Számos közbirtokosok megbízásából:

ORV JENŐ ügyvéd.

Felelős szerkesztő s kiadó-tulajdonos BánÓCZy FcrenC.

Szerkesztői posta.
Ve lejt béről 1 ft. 50 kr. küldetett bn

hozzánk a septemher-de#cmbor folyamra — még 
50 krt kérünk.

,,Hannibal ad portás“ Éagy élve­
zettel olvastuk át, minthogy igen szépen és 
bölcsen van megírva, de nem közölhetjük, mert 
cáfolatokat vonna maga után, még pedig hihe­
tőleg olyanokat, a minőket ismét ki nem 
adhatnánk.

yz, K_nak Pesten. Jó helyre cimeztiik-o
a lapot ?

][, D—nck. Megkaptam, rövid időn talán 
már irhatok.

Kárpátinak. — Levelezési ajánlatát 
szívesen fogadjuk.

11. Gusztávnak Pesten. 11-én tettük pos­
tára. —•

Sz. A.-—nak. Öntől jobb versi k t kérünk, 
és tudósítást, a lapot küldeni fogjuk.

H. Ö—nck. Első kísérletnek elég jó do 
nem közölhető, tanuljon és igyekezzek jobba­
kat Írni. Aztán ne énekelje meg első költemé­
nyében is pajtását.

Túr zó uram küldeménye érdekes, kö­
zölni fogjuk.

„A párbajról“ irt cikket elfogadtuk, 
de csak később közölhetjük.

„Az öngyilkosság vallástalan- 
ságból“ szépen van Írva, de mi nem kö­
zölhetjük, azon okból, a melyből szerző nevet 
titkolni óhajtja.

„A megcsalatott“ rósz vers, nem 
közölhető.

„Leküzdött szenvedély“ cs „E 1 c- 
tért boldogságot cimti beszélyek közlésre 
várnak.

Kázmérnak. Most (1 1 délután) kaptam 
meg. Fogadd köszönetemot buzgalmadért.

(Folytatjuk)

VÁSÁR.
Unghvár. Folyó hó 10. tartott hetivásárról 

a piaci árak kimutatása :
Búza küblünkint 
Gabona —
Tengeri —

Zab — —
Szesz iteójc (30 fokú)

G—G ft. 20 kr.
4— 20-40 kr
5— 5 ft GO kr.
3 ft 40 — CO kr 
2 ft 40—50 kr.

22 és fél kr.
Időjárás u n k : folytonos bőség és szárazság.

LTj h c 1 y. F, hó 4-ki hetivásárról a piaci 
itralr liítpl, a kimutatása.

S. A

merő
árak hitele 
Búza alsó ausztr
Rozs........—
Árpa —
Zab —
Tengeri —
Széna als. ausztr. mázsa 3 ft 
Marhahús fontja —

3 ft 50 kr. 4 ft 
2 ft CO—SO kr.
2 ft 30-40 kr. 
1 ft 50—GO kr.
3 ft 40—60 kr.

12 kr. 
10 kr.

Hirdetés

L. HIRSCH & L. BLAU
ékszeriírusok Pestről

ajánlják jól rendezett raktárukat
a legujnlili ízlés iitnu készített

ezüst - és ékszeráruk-,
tO'tingyök- és órákkwl

Régi arany, ezüst, ékszer és gyöngy 
a logmagasb áron vétetik meg és cseréltetik be. 

-*3*28Í5&-

Boltja: nagy-hid utcán Re in féle házban

Unghvárt, Jiigcr K. betűivel.


